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INnaH

* B yem 3agava n B yem npobnema
* lHTepHauuoHanusauna Drupal 5 (kpaTko)

* lHTepHaunoHanmnsauua Drupal 6:
— Kak yctpoeHa
— Kak ee npuMeHATb Ha NpaKkTuKe

— Kakue npu 3TOM BO3HMKAIOT Mpobnembl 1 Kak nx
pelaTb

* Yero xxpartb ot Drupal 7




Kakne BOSMOXHOCTWU mMmbl XotTum nmeTtb
npu co3gaHNU MHOrosA3bI4YHbIX CauToB?

Cogep)kaHue OOCTYMHO Ha pa3HbIX A3blKax

Ha ntobon cTpaHuLe - nepeknovyeHmne A3bika 1 nonagaHue
Ha aHanorn4Hy cTpaHnLy

[lepekrntoyeHmne HeobxoaNMbIX ANEMEHTOB OPOPMITEHMUS
(noroTunnos, 3arofioBKOB U Np.)

NHTepdhenc nonb3oBartens AOCTYNEH HA pa3HbIX SA3blKax

(>kenaTenbHO) YnpaBrneHue A3biKkoM NHTepgenca
agMUHUCTpaTopa He3aBUCUMO OT UHTepdenca
nonb3oBarens

YnobcTBO ynpaBneHnsa cantom

— (B NpuHUMNeE, MOXHO CO34aTb OTAENbHbIE CaMTbl HA Pa3HbIX SA3blKax
N C KaXXOOW CTaTbM BPYYHYIO MPOCTaBMIATb CChISIKU HAa MHOSA3bIYHbIE
aHariorm — HO HacKoJbKO 3To byaeTt yaobHo??7?)



BO3MOXHOCTb vs LLIEJIECOOBPA3HOCTb

* A Hy>XeH N1 HaM Ha camMoM Jene
«cpepnyeckmMm MHOrosI3bl4YHbIN CanT B
BaKyyme»?

[lpobnema akTyaribHOCTM:

— KaKas-To 4YacCTb coaepXaHnst MOXET ObITb
HenHTepecHou n becnonesHom Ans UHOA3bIYHON
ayanTopun

[Tpobnema HanosrHeHUSA: KTO dbyaeT
nepeBoauUTb coaepXaHue?

— Camu aBTOpbI 1 peaakTopbI?

— CneunanbHO HaHATbIE NePEBOAYNKN?

— A 4TO genartb C user-generated content?



MHorosiablYHble CaUTbl C user-generated
content: otAeNbHO UNUN BNepeMeLLKy?

* Wikipedia:
daKTUYECKN OTAENbHbIE CalTbl ANA KaXaoro
A3blKka, CBA3aHHbIE Yepes interwiki-ccbinku,
oowmn norunH, Wikimedia commons v T.n.

* Youtube:
Buaeomatepuarnsl U KOMMEHTAPUN K HAM Ha
pPa3HbIX A3bIKax BNepeMeLLKY, A3bIK

MHTEpdeNca nepeknoyaeTcd, HoO OCHOBHOE
cogepxaHune ooLee.



Ecnu Obl MHOrosiabiyMe ¢ camMoro Hadyana obino
3asy10)keHO BHYTPb ApYynarioBCKOU HOAbI. ..

node/1
(multilingual)

Title (lang1) Title (lang2)

Body (lang1) | | Body (lang2)

Some field (lang1) Some field (lang2)

Another field (language-neutral)

/ \
Some file attached (lang1) Some file attached (lang2)

Another file attached (language-neutral)

comment
S



...HO MHOrosiabl4ime He ObIJI0 3a510)KeEHO BHYTPb
APYNanoBCKOW HOAbI, U TOJNIbKO MOTOM

NPUKPY4YEHO K Hen cOOKy.

node/1 e
lang1 Body
Some field
Another field

Some file attached

node/2 e
lang2 Body
Some field
Another field

Another file attached

comme
nts

Some file attached

Another file attached

Drupal TopxecTBeHHo 06baBnseT node/1 n node/2 | COMME
nepesofamu Apyr apyra

nts




KoaunpoBka cogepxaHua B Drupal

 EOMHCTBEHHOE, YTO yTellaeT —
content=“text/html; charset=utf-8”

« CogepxaHne Bcerga otaaeTcs B KOOAUPOBKE
utf-8 (8-butHoe npeacraeneHue Unicode), u
HET HY>XAbl NoabupaTb KOONPOBKY, B KOTOPOW
byneT npaBuIiibHO BUOHO coaepXaHue,
Norb30BaTeNbCKNN NHTEPDENC N BCE
npoyee.



Drupal 5:

[MoaaepXkn mHorosa3bivuuAa B agpe - HET

] Table: node

Field
1
vi
type
title
uid
status
created
changed
comment
promote

moderate

sticky

Type
int(10)

int(10)

varchar(32)

varchar(123)

int{10)
int(4)
int(11)
int{11)
int(2)
Int(2)
Int(2)
int(2)

B 6a3e naHHbIX HET Nonewu,
ONUCbIBaKOLLMX SA3bIK HOObI U
CBSA3b C €€ nepeBogamm Ha
apyrue s3blku

* MHoOrosiablyme BO3MOXXHO TOJTbKO
3a CYET YCTaHOBKMU
OOMNONMHUTENBHbBIX MOAYNEN

 Moaynu, 3a c4eT KOTOpPbIX
peanmn3yeTcs MHOrosi3bl4ne:

— 118n unn Localizer



[Mouemy ’118n”?

iéggggationalggéigbn > i1i18n

MHoro bykas.

- MLUOVDEMH YALM g|

_ULIALADBIH MALM ]

n » L10n

CokpauwieHus “i18n” n “L10n” ncnonb3yrotca B

Ha3BaHuAX mogyneun Drupal, Hanpumep
“118n”, “L10n_client”
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Drupal 5 + VS Drupal 5 +

i18n.module Localizer.module
= Table: i18n_node | Table: localizernode
Field Type Field  Type
nid int(11) nid int(10)
trid int(10) locale varchar(10)
language varchar(12) pid Ly
status smallint(6) locale pid
language status en 61
Additional db tables: 7 U Additional db tables:
118n_blocks = .
+118n_blocks_i18n en ) :Oca:'ze;tb'“kl :
.i18n - = * localizertranslati
°:122:2$§‘ﬁe_ﬂelds ‘ - ; ru . E)rlaﬁzemode
* 118n_strings 18 L li 5 * localizeruser
* 118n_taxonomy_term | n vs Locallizer.
+18n_variable ABa cnocoba caenaTthb

MHOIosi3bl4YHbIM CaUT Ha
Drupal 5

"



118n vs Localizer:

EOHVIBap He BblHEeCeT ABOUX

Internationalization . juws.ogirosectisen

Releases

Official releases Date Size Links Status
_ ... Download -
Pa3pa6OTKa 6.x-1.1 2009-Jun-22 ;;O'Ob Release F:z_cf_)'zme”ded
I 2 notes iz
Localizer'a
88.76 Rowninac Recommended
nperaLU'eHa Ha 5.X-2.5 2009-Jan-14 | o’ Release s
notes ’
ctagun 5.x-3.13.
BepCMM ,EI,J'IFI Drupal 6 Development snapshots Date Size Links Status
HeT N He byaoeT 6.x-1.x-dev 2009-Jul-06 10217 ?g:lg:);ed Development. e
ylul i KB L snapshot
Download
. o qamoqe 92:3 Development
Locahzer http://drupal.org/project/localizer K30 dey 2009-Jan-15 KB nzteeiiase snapshot Q

This project has been stopped and will not be ported to any new
Drupal version.

Releases
Official releases Date Size Links Status
Download
57.56 Recommended
5.x-3.13 2008-Sep-23 ° . Release g :
KB for 5.x

notes



MHorosa3sbiume B aape Drupal 6

i Table: node

B Tabnuue “node” nogaBunucb
TPW OONOSTHUTENbHbIX MONS

node.language——

node.tnid
(= original node’s nid)

node.translate
(translation status)

Field
nid
vid
type
language
title
uid
status

created

changed

comment
promote
moderate
sticky
tnid

translate

Type
int(10)
int{10)
varchar(32)
varchar(12)
varchar(255)
int{11)
int(11)
int{11)
int{11)
int{11)
int(11)
int(11)
int(11)
int(10)
int{11)




MHorosa3sbiume B aape Drupal 6

[1Ba 0ONONHUTENbHbBIX MOAYIS
(MO YMOMNYaHMIO OTKITHOYEHbI):

Locale (locale.module) —
oOLlaa nogaepxka AonoSTHUTENbHbIX
A3bIKOB U NepeBod MHTepdenca

Content translation (translation.module) —
nepeBo coaepKaHus

v Core - optional

Enabled Throttle Name Version Description

Content 6.13 Allows content to be translated into different languages.
translation Depends on: Locale (disabled)

Adds language handling functionality and enables the translation of
Locale 0. the user interface to languages other than English.
Required by: Content translation (disabled)




MHorosa3sbiuue B saape Drupal 6

« Kaszanocb Obl, 3TOro yxe 4oCTaTo4HO, YTOOb
nenaTtb MHOrMosA3bl4YHbIE CauTbl — HO...
Npun MonbITKE 3TO caenaTb cpady BO3HUKALOT
npoofemsl:

— MeH1o, bnoku, TakcoHOMUSA
— 3aronoBoOK canTa, cnoraH, Mmmccug

— WHTerpauus c Views, 3HavyeHusa v spnbikm B nonax CCK,
paboTa c NpuUNoXeHHbIMU hannamu n T.4. 1 T.0.

* Kak Bce 3TO NepeBecTn U B 3aBNUCUMOCTU OT sA3blKa
nokasaTb BCE HY>XHOE U CripsiTaTb BCE HEHYXXHOE?

* be3 gononHuTenbHbIX Moaynen cpeactea Drupal 6
Onga co3gaHna MHOMOA3bIYHbIX CAauTOB COBEPLLEHHO
HEeOOCTaTOYHbI.
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MHoros3sbliune B aape Drupal 6

Rosetta Stone, 193 B.C
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content types, menu items
(user defined strings)

o R i taxonomy, variables

categories, blocks, forum

Jose Reyero,

i18n.module developer 20% multilingual?




Drupal 6 + i18n: moaynbs n cyomoaynum

* 118n.module

118nblocks
118ncontent
118nmenu
118nprofile
118nstrings
118nsync

118ntaxonom

y
118nviews

* General features
— Multilingual variables

— Translatable user defined strings: Menu items, taxonomy content type names and

descriptions, etc...

— Language selection: Only content in the selected language is displayed for each
page view.

— Several selection modes are available for content, meaning you can have node
lists for only the current language, for current and default languages, all
languages, etc.

— Profile: Translates profile field names and descriptions in every language
— Polls: Provides an aggregated view and results block for votes in all languages
— Some, still limited, Views and CCK support

* Multilingual Taxonomy
— Language can be set up for vocabularies or terms, or terms can be localized

— Both multilingual vocabularies with terms in multiple languages and
single-language vocabularies can be created

— Translations can be defined between terms in different languages
— Taxonomy term synchronization can be defined per vocabulary for translations

— Taxonomy term translation can be done using localization for selected
vocabularies
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CivicActions.com: MHOrosiabi4Hble canTbl Ha D6 +
i118n ana Sony Music (3anyweHbl B Ha4yane 2009).
3aogHo u kop (D6 core & i18n) gopaboTanm...
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Greetings from Dubai!

Hoy beautitul pecple. 1t's baen a busy few day'
preat e & the Oscars. Thanks 1o the loks &t
for inviting me o fl in 3or Pet 3ol

of inviting me 1o
read more =)

STATION

ENTS EXTRAS FORUMS MERCH MOBILE BIO H



Sony Music sponsors major multilingual

Improvements in Drupal 6
[ view | [ Revisions | drupal.org/node/383954

nedjo - March 4, 2005 - 01:01 Drupal showcase - Drupal 6.x
Over the past two and a half months, Cnoosecourtry: s SR == [ L3 ™ [} = =3 0&E
Sony Music rolled out some of their top Wekcome guest! Please 1o of create an poccu

musical artist sites in new multilingual
versions based on Drupal 6. Plnk,
Beyonce, Brithey Spears, John
Legend, Kelly Clarkson and The Fray
were among the first to go multilingual,
with many more on the way.

Before introducing multilingual support,
Sony Music had a solid platform built on
Drupal 5 from which they delivered dozens
of major artist websites with interactive
and social networking features. But having
their sites in English only presented
significant barriers. Going multilingual
would allow them to expand fan bases and
reach out to new audiences.

P!nk's site was the first rolled out on Sony
Music's new multilingual platform




[MpmMmepHbIN CNNCOK 3a4ay: YTO HYXXHO

caenartb AnNA UHTepHauuMoHanmsaumm canTta

Mopaynu: YcTtaHoBka 1 BKIodeHne HyxHbix (Content translation, Locale, i18n, i18n
submodules), pegaktnposaHue settings.php.

A3biku: BKoyeHne HyXHbIX

Tunbl KOHTEHTA: BKNOYEHe MHOTOS3bIYMA AN HYXHbIX TUMOB (MPY 3TOM, €CIN HYXHO
— 3a[laHne CUHXPOHU3aLMM NS BbIOPAHHbIX NONEN: HanpuMep, NPUNOXeHHbIX
(haiinos, n30bpaxeHuit, oaT, TAKCOHOMUM 1 T.11.)

MepekntovaTenb A3bIKa: BbIBECTY (CTAaHAAPTHbIN BMOK UMK CHUMMET, BCTPaNBAEMbIN B
LIabnoH TEMbI)

[maBHasa cTpaHuua, Ha3BaHue caTa, footer 1 T.n.; HACTPOUTL B COOTBETCTBMM C
A3bIKOM

Pathauto: Ecnu HyxHO — noacTpouts aBTomatnyeckne URL ¢ y4eToM s3bika

Hopb!: MoaroToBka k nepeBosy - 3aaaTh A3blK, €CNW HOda cuyuTaeTes language-neutral;
CO3aHe NepeBooB

MeHto: epeBog nnu gynnukaums, HacTponka B COOTBETCTBUM C S3bIKOM

bnoku: [lepesog nnu gynnukauus, HactTporka BuammocTtu no asbikam 1 URL'am
Tema: Ecnu ecTb napameTpbl, 3aBUCSALLME OT A3blKa — NOACTPOUTb

Permissions: Hactpoutb npaea 4oCTyna Ha nepeBod CoAepXaH1s u uHTepdenca
PelueHne HenpeaBnaeHHbIX Npobrem n npovee
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HowTos, tutorials and links [ns BCex

http://drupal.org/node/338018

View | [ Edit | [ Revisions | | 3TUX

Incomplete npou‘ep‘yp
eCTb

Some external links and articles about Drupal 6 and i18n: AOBOJ1IbHO

noapoOHbIe
e Making Attachments Appear Across Translations [Lullabot] UHCTPYKLUU

e Internationalization on Drupal Groups

¢ Drupal Multilingual Sites Video Tutorial [Drupalcarmen.com]

e Setup for a multilingual site [Drupal Translation]

Some on site tutorials and HowTos: drupal.org/n0d9/338018

o "Orphaned"” languages: How to translate content to a lanquage
without translating the user interface to that lanquage

o HOWTO have the user login block in a consistant language at
customizing the block title ?

o HowTo: Different default lanquages per domain/subdomain

o HowTo: Multilingual Book

» Tutorial - Building a multi-language site

< Integration with other up "Orphaned” languages: How
contributed modules to translate content to a



http://drupal-translation.com/node/10

Instaling the required modules

Setting up the languages

[TowaroBsas
MHCTPYKLUUS

Enabling Multiingual support for Content
Preparing content for translation
SRl drupal-translation.com/node/10
Adding the language switcher
Setting the front page per language

Adding a menu

Using a different domain name for each language
Adding language icons

Block content translation

Drupal core translations

Common questions



MHorosisbiY4Hble NepeMeHHble: site name,
site footer, theme settings U T.N.
nponucbkiBaloTca B pane settings.php

/**
* Multilingual settings

*

* This 1s a collection of variables that can be set up for each language
when 118n 1is enabled.

* These are the basic ones for Drupal core, but you can add your own
here.

*

/

$conf['i1l8n variables'] = array(
// Site name, slogan, mission, etc..
'site name',
'site slogan',
'site mission',
'site footer',
'anonymous',
// Different front page for each language
'site frontpage',
// Prlmary and secondary llnks
'menu primary links source',
'menu_secondary links source’,
// Contact form information
'contact form information',
// For theme variables, read more below
'theme settings',
'theme garland settings',




MHorosiabl4Hble NepemMeHHble,
nponucaHHble B (panne settings.php

Tenepb Npu peaakTUPOBAHMK NapamMeTpoB,

COOTBETCTBYHOLWMUX | '118n variables' |,

B hopme BUAHa npunucka:
“This is a multilingual variable”.
[epekntoyas A3bIKK, 3aaanUTe U COXPaHUTE
HYXHble 3Ha4YeHUa ;s EQ ¢

Site information

Name:

—— ———

IDrupal HEAD Developmens e

The mame of this wet -:r.‘@n multiﬁngunlvm
— — \ - 1

E-mall address: S lte_name

A | ol Ay ~ . 8 b ) s e ¢ tlas A s Pl - . s # . 4 - . mw ” "
A valid e-mail address for this website, used by the auto-mailér dunng registration, Naw password requests, notifications, etc

Slogan: )

‘site slogan'
[_D—esa'rollo de 118n2core —
The slogan of this website, Some themes display 3 slogan when availabie Thisisamumungualvo@ 24




Translate interface Overview Import Refresh Export C M CTe M a
nepeBoja

This page allows a translator to search for specific translated and untranslated strings, and is

used when creating or editing translations. (Note: For translation tasks involving many strings, it

may be more convenient to export strings for off-line editing in a desktop Gettext translation c I pOK

editor.) Searches may be limited to strings found within a specific text group or in a specific

nHTepdenca

Search

String contains:

Anpo DG6:

NOUCK U NepeBo CTPOK 13
O nimrgusges BCTPOEHHOro MHTepgeunca
(code-based strings).

@ Both translated and untranslated strings

(O Only translated strings Cy6MO|D|yn b i 1 8n -Stri ngS:
(O Only untranslated strings + CTpOKM I/I3 MeH I'O, 6J_IOKOB’

Limit search to:

S TakKCOHOMWUU U T.A.
0 sut (user-entered strings).

() Menu

(search )

Search in:




MHorosiabiyHas TakCOHOMUS

Taxonomy List

Define how your vocabulary will be presented to administrators and users, and which content types to categorize with it. Tags allows users to
create terms when submitting pos ' '

by users with the "administer tax Bbl60p BapMaHTa:
Multilingual options e oOWMe KaTeropuun AnNA BcexX A3bIKOB
°* UNN pa3Hble AN Pa3HbIX A3bIKOB

lons for this vocabulary.

Translation mo

() Localize

S. Terms are common for all languages, but their name and description may be localized.
r language terms. Different terms will be allowed for each language and they can be translated.

() Set language to vocabulary. The vocabulary will have a global language and it will only show up for pages in that language.

“neclatinn
cransiatior

refresh

Language:

| -+




MHorossbi4YHass TaKCOHOMUS
BapuaHT 1: obwme kateropmmn (common terms)

taxonomy/term/1
(Ans BCex A3bIKOB)

(EN) — > (RU)
Dogs Cobaku

Everything about dogs Bcé o cobakax

[lepeBoa Ha3BaHWH - Yepes

cucTemy nepesoaa
uHTepdenca

27



MHorosizbiyHass TakCoHoMus

BapuaHT 2: kaTeropun pasgernbHo no A3blkam
(per language terms)

taxonomy/term/1
(EN)
|
Dogs
Everything about dogs

taxonomy/term/2

<> GU)

Cobaku
Bcé o cobakax

O0baABNseM KaTeropun nepesogamm

APYr Apyra.

(Hy u Ha ymo amo enusem? SFW?)

28



 MoxHo HAaCTPOUTb BNWOUMMOCTbDb IO A3bIKY.
Ha BCEX A3blKaxX U1K Ha KaKOM-TO OHOM

- [lBa BapuaHTa:

Brnoku

— OanH 6nok, BUAMMBIN Ha BCeX A3blKax, C

nepeBoaoOM 3arosioBka 1 COAEPXXUMOro Yepes
CUCTeMYy nepeBoda MHTepdgoeunca

— OTnenbHbIN BNoK AN Ka)kaoro 93

—

blKa

bnok "Trainers:

v Multilingual settings

HA3BIK

7N\
*) Bce A3bIKK

7N -
/ Pycckunu

7N . -
./ Ukrainian

English Block

English Title

Pycckos3bIvHbIN 010K

Pycckum 3aronoBok

English
Content

Pycckosa3bluHoe
cofepxaHue

Mutlilingual Block

Translatable Title
(NepeBoaMMBIV
3arosioBoK)

Translatable Content
(MepeBoanmoe
cofepxaHue)

29



+

Vi ews OUNLTPLI

i118n: Content negotiation

* {18n.views gobasnser
BO3MOXHOCTb Cbmanan-MM Trainers: Add filters

B COOTBETCTBUMN C A3bIKOBbIMU
HacTpovkamn canta |

A3biKM [oaTomy 6ok, B
KOTOPbIN BbIBOAUTCH
B, MOXHO Aef1aTb
MHOIOA3bI4YHbIM. NMPU
NEPEKNYEHNA

* Current language and language neutral. a3blka Noz Hero

O Mixed current language (if available) or default language (if not) and language neutral. aBTOMaTN4YECKU
Qo nly default language and language neutral. noacTpanBaeTcs
U Only current language. cogepxaHue

Content selection

Content selection mode:

N srmings whirh reantant 1o choow Saecandina An the ~irrant mans = o ans and the -'_f_ l. I_,_ﬁ o
e — | ent 10 snC s=eLencing C e cumrent page 1anguage a B au SNguage



MeHI0

« Kasanochb Obl, Te e ABa BapmaHTa, 4YTo 1 ¢ briokamu:

1) obuee MHOrosd3bIYHOE MEHIO C NEPEBOLOM HYepPE3 CUCTEMY NepeBoaa
NHTEepdenca, nnu

2) oTaenbHble OAHOA3bIYHbIE MEHIO.

 Ho onga cny4yaa MeHo eCcTb OTNn4ung:

— HaCTpOVIKVI BUOANMOCTU MO A3bIKY BO3MOXHbI AJ14 BCEro Bbrnoka MeHto
B LEJIOM U OANA KaXgoro nyHKTa otaesibHo. BHyTpl/I MHOIO0A3bI4YHOIO
brnoka otaenbHble MYHKTbl MOTYT ObITb OQHOA3BIYHBIMU UNK
MHOIO0A3bI4YHbIMN.

— [loBegeHne MYHKTOB MEHKO 3aBUCUT OT TOIo, Ha 4YTO OHU
NOKa3blBakOT. HAa HOAY, TAaKCOHOMUIKO, BUA U T.M., T.€. HA OAHOA3bIYHbLIN
9NIEMEHT NN MHOIOSA3bIYHbIN.

— Primary/secondary links — ocobble BUAblI MEHIO, NOBEAEHUE KOTOPbIX
MOXET OTNMNYaTbLCHA OT OCTallbHbIX

* JQuery Menu: MHOros13bl4HOM NMNOAAEPKKN HET, TONbKO
ayonupoBaTb GNOKK

31



* A3bIK 1
* A3bIK 2

* Bce a3blku

O6Las
BUAMMOCT
b Oroka
MeHo

N

MeH10

* Bce A3blku

* A3bIK 1

* A3bIK 2 \

* Bce A3blku

* A3bIK 1 Buau®

* A3bIK 2 MOCTb

Ka

* Bce A3bIki oTAenb- -

* A3bIK 1 HOIro

* A3bIK 2 NYHKTa
MEHI0

* Bce A3blku _—

* A3bIK 1 '/

* A3bIK 2

e

e KTO MBI

3arorioBoOK MeHI0

MoxHo gybnupoBsaTtb
ONoK B LIENOM, MOXHO
BHYTPW Broka ogHu
NYHKTbI 4yOnNu1poBaTs,
OpYrue nepeBoaunTb.

A nepeBoAUTL BECH
ONoK MMeeT CMbICH
TONbKO NPU OTCYTCTBUM
CCbITOK Ha HOAPbI.

@

» [1Ipoaykuus

» ¢ [lpecca o HaCc ¢—
* KOHTaKTbl

HOAa

BU[

TaKCOHOMUA

YV VY

opma
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Ha 4To yKka3sbiBaeT NYHKT MEHI0?

URL en/about ru/about
TekcT B MEHK0 About us O Hac
CMCTEMHBIV aapec CCbISIKN node/1 node/2

« Ccblfika Ha Hofy, OaXke ecrnv 3afaeTcs No ee nNceBgoHuMy
(“about”), xpaHutcsa B cuctemHom Buae ‘node/1”. Ecnu
nepeBecTn TEKCT 3TOro nyHkTa meHt (“About us” -> “O Hac”),
CCblJIKa BCe paBHO NpuBedeT Ha aHMoA3bIYHYIO HO4Y.

* [loaTOMy NYHKTbI MEHIO, YKa3blBatoLWMe Ha HOObl, MPUXOAUTCS
oybnuposarb.

* [lyHKTbI MeHI0, YKasbiBatoLme Ha suabl (Page View),
TaKkCOHOMUIO (KaTeropum, obume ang pasHbiX A3bIKOB) U T.11.,
MOXXHO Oy06nmpoBaTb, a MOXHO U NepPeBOaUTb.
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Primary & secondary links

ﬂ,J'IFl HUX HaCTpOVIKM BUOWMOCTW NMYHKTOB MEHIKO MOT'YT HE Cpa6aTbIBaTbZ BUAOHbI
NMHWE KHOMKKW, KOTOPble ANA OaHHOIO A3blKa HY>KHO CrpATaTb.

About primary/secondary links 0. //drunal.ora/node /313302

This is a special case, as they're basically menus that can be displayed as 3
block but not always. Most of the themes display them directly instead of
using a block so for this case the i18n's multilingual menu items features won't
work.
MpuynHa: BoO MHOrUX
The alternate and recommended approach for having different TéMaX UX BbIBOA OfNWCaH
primary/secondary links for each language is: He TaK, KaK BbIBOA OJI0KOB
U 0ObIYHBLIX MEHIO
1. Enable language dependent variables. The one needed for this is
'menu_primary_links_source' for primary links, and
'menu_secondary_links_source' for secondary links.

()

. Create as many menus as languages in Administer > Site building >
Menus > Setting. Set up the links for each language.

3. Set up the menu to be used for each language in Administer > Site
building > Menus > Settings. You will need to switch languages while on

this page. drupal.org/node/313302

< Feature Overview up Multilingual Taxonomy >




MHorosiabiuHble primary & secondary links:

pelleHne npobnemMbl Yepe3 MHOrosidbiYHble NepeMeHHbIe

Cnucok meHwo [lobaeuTb meHwwo  Hactponkwm

MeH settings.php:
sconf['i11l8n variables'] = array
AL R LN GG E AR EEEN MG // Primary and secondary links
[aHHbIE NapaMeTpbl YCTAH3BNMBAKT MEHK N0 | 'menu_primary_links_source ! ,
1 - 1
MEeHI0 N0 YMONYaHWI0 ONA COOepKUMOro: menu_secondary links source',

[ ONOBHWUIA 2MICT V¥

A P S AR e S P e g e ot e e S ot o A A i e e e e g e A IMPTELrTS
BIOEDUTE EHIC, KOTODOE yae OCKSSBIESTECA NO CIMUAHMIC MO ERIO0ODE MEHIO B DODME DEN8 COEaH OHTE a8

IcToyHMK anAa primary links:

VicToununk gnAa secondary links: 'menu primary links source'

[ONOBHWIA 2MICT v

______ S, UTO OTOCPSXETE & K3YECTES QONONHUTENEHEX CCunNoK. Bo moxeTe sulpaTe TO XE MEHIO, UTO U ANR OCHOBHL
CCeINOK (B 3TC SHIC is 3 multilingual variable.



Cyomoaynb i18nsync: CUHXpPOHM3aUuA
nonen npuv nepesoae

v Synchronize translations

Select which fields to synchronize for all translations of this content type.

Standard node fields.
ABTOP

CocToAHKe
Promote
[Imoderate

Sticky

D Revision (Create also new revision for translations

[] Book outline (with the translated parent)
Taxonomy terms

YCTaHOBKW KOMMEHTapHER

[ npukpennextsie dains

CCK fields

Photo

[ Link

* CUHXPOHU3UPYEMbBIE
Nons yKkasblBalOTCH B
HaCTpOuKax CBOUCTB
TMNa maTtepuana.

 Hanpumep, MOXHO
CUHXPOHMN3NPOBATb

— [lpunoxeHHble danrnbl

— [lpunoxeHHble
dooTorpadoum

— [aTtbl npoBeaeHud
MeponpuaTug

— Ccblnkm n 1.M.
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i18nsync n nodereference

node/3 (en) «— 1epeBon__ 5. node/4 (ru)

(tnid=3)
nodereference nodereference
\ \
[lepeBoa
D (15 =5 )

« [1na cuHxpoHmnsaumm nodereference HyXHO y node/4 nepekniounTb
CCbIfniKy ¢ node/1 Ha node/2.

[Tocne HegaBHUX NpaBoK, i18nsync ymeeT 310 AgenaTb, XOTS U C
HEKOTOPLIM CKPUMNOM (Hanpumep, Nnpu co3gaHnn nepesoga MOXeT
noTpeboBaTbLCA BBECTU CChINIKY BPYYHYHO, HO NPW MNOCNEAyLLINX
N3MEHEHNAX CUHXPOHM3aUUAa OyaeT aBTOMaTU4YEeCKOW)
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Nodereference u npobnema
NOCTPOEHNSA MHOrosi3bIYHbIX BUAOB

en/lectures/by-teachers/ ¢ ru/lectures/by-teachers/

Lectures grouped by PacnpeneneHue nekuuu
teachers: MexXxay npenogaBaTensiMu.
— John Brown (6) — [>xoH BbpayH (6)

— Peter Green (4)\| | — [Tlntep 'puH (4)

en/lectures/by-teachers/36 ru/lectures/by-teachers/37
List of lectures by John Brown Cnucok nekunu xxoHa bpayHa

e “John Brown” (node/36) n “IxoH bpayH” (node/37) — aTo
pasHble HOAbI, MO3TOMY MNPU NEPEKITIOYEHNN A3blka BUA “List
of lectures by John Brown™ He nepekntounTcs Ha “CriucokK

nekyuu [xoHa bpayHa”, a noKaXeT NyCTON CIMUCOK.
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OOLwwmne KOMMeHTapum Ans
OpPUrMHaribHON HOAbI U ee NnepeBoOOOB

* 118ncomments by neochief
drupal.org/node/526942
[TlpeanoxeH Kak 118n experimental module

Node/1 (en) <—> Node/2 (uk) <—> Node/3 (ru)

\j/

comments
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OwunobkKun, cBsizaHHble C TeMamMu

* Ecnun Bbl BCe nepeBoanTe npaBUrbHO, HO
KaKOMN-TO 9NEMEHT UHTEPdENCA NEPEBECTU
He yaaeTtcd, olnbKka MOXeT ObITb CBsi3aHa C

TeMou

* [TlpoBepbTE, BOCNPON3BOAUTCSA NN OLLNOKA,
€CITM CMEHUTb TEMY Ha CTaHOAPTHYIO.
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[Mpumep npobnem, cBA3aHHbLIX C TEMOW

* [lpobnema 1:
HE3aBMCMMO OT TEKYLLIETO AA3blKa, CChIflKa ¢ florotuna u
Ha3BaHWUs1 canTa BEAET Ha rMaBHY CTPpaHWULY Ha A3blKe No
YMO4YaHuIo

(En) (Ru)
Main Page [ NaBHaqa cTpaHuua

lipk link liftk link

b > O w

Page CTpaHuua
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[Mpumep npobnem, cBA3aHHbLIX C TEMOW

 [1pobrnema 2:
TaKCOHOMUYECKNE Tarm K Hogam BbIBOOSATCA B
HenepeBeaeHHOM BUae

 [1poBepka:
nepeknyeHmne Ha ctTaHgapTHbIe TEMbI

(Garland etc.);

00e Npobnembl NcHe3aT —— ) gggggﬁxi’

TemMmou

 Tema coenaHa Ha ocHoBe Acquia Marina

* [1pobnema MOXeT 3aTPOHYTb U ApYyrve TeMbI Ha
ocHoBe Acquia Marina — Walffles, Black Mamba,
etc.
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PelweHue aTux gByx npoodnem,
CBAA3aHHbIX C TEeMOU

* [MpoGnema 1: drupal.org/node/494068
3aMeHa CCblJ1IKU B page . tpl .php:
$base path mmmmdck url ($front page)
(KaK B CTaHOApPTHbIX TEMax)

* [lpobnema 2:
3aMeHa CCblJIKU B template.php:

Sterms=
taxonomy node get terms by vocabulary
(Svars['node'], S$vocabulary->vid)

$terms=il8ntaxonomy localize terms
(taxonomy node get terms by vocabulary
(Svars['node'], S$vocabulary->vid))
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NMonsa CCK: cnucok pa3peleHHbIX 3Ha4YeHUn
N TEKCTOBbIX APSIbIKOB K HUM

AL|Albania  TekcToBble ApIbIkM OOMKHbI
AM | Armen rnepeBOAUTLCS YEPEe3 CUCTEMY NeEpPeBOa MHTEPMdENCa:

g AnBaHNusT

1a Albania g

Armenia

2g ADMEHMST

Ho pearnbHO nepeBoa paboTaeT He Bceraa: ObiBaeT, YTO OJHWU CTPOKM MOUCK
HaxoawuT, a OPYrue HeT.

EcTb TptoK ¢ 3agaHunem 3HadeHui nonst CCK yepes php-kon:

return array ( HekoTopble CTPOKK nocne
'AL' => t('Albania'), 3TOr0 HAXOAATCHA MOUCKOM,

'AM' => t ( 'Armenia’ ) ) ; apyrue BCE PABHO HET.

3anyck 1 nepesanyck cron, W
«[lepraHue» cauTta 3a Hoapl 1 BUAbI,
NpoYme TaHLbl ¢ OyOHOM.

drupal.org/node/293297
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lMonga CCK: npobnema nepeBoaa TeKCTOBbIX
APJIbIKOB K Pa3peLléHHbIM 3HaYeHUAM

* [1lpegnoxeHune neochief:

— (el TUEEeL drupal.org/node/531660
— MNaTty gnsa CCK,
06ecrneynBatoLLnii drupal.org/node/531662

KOPPEKTHOE
B3aumoaeuncteue c i18ncck
N HaxoXOeHne npu rnoncke
BCEX CTPOK, KOTOPble HY>XHO
nepeBecTw.

45



OO0BbeKkTbl U MeToAbl UX NepeBoAa

Hopabl

Ha3BaHue caunta,
slogan, footer, etc.

Brnoku

MeHto

Primary & secondary
links

Buabl

[MTona CCK n apnblkn K
paspeLUeHHbIM
3HaA4YEeHUAM

NHTepdenc

[lepeBof (cucTtema nepeBoaa coaepaHus)
MHoros3bl4HbIe nepeMeHHble i18n

[lepeBof Ha3BaHWSA K codepxaHus (cucTema nepesoaa
CTPOK) unu aybnuposaHue

[lepeBopn (cuctema nepesoga CTPOK) Unu aybnmpoBaHue
NYHKTOB — B 3aBWUCKUMOCT OT TOr0, MEHSIETCA N CCbINKa

Kak 0bbluHbIE MEHID; ecrnn Npobnemb! — 406aBUTH K
CMWCKY MHOrOSA3bIYHLIX NepeMeHHbIX i18n

[OobaeneHne unbTpa no A3bIKy; 3arofoBku 1 NO4NUCK —
cucTemMa nepesoja CTPOK

Cucrema nepesoga CTPOK;
TaHubl ¢ OyOHOM

3arpyska .po ¢ainoB ¢ NEPEBOAOM, OTAENbHbIE CTPOKM -
cucTema nepesoja CTPOK
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Mopaynb “Language sections”

< «CypporaT» MHOIoA3bI4YHOIO NoJid C MapkKepaMn A3blKa B
KadecTBe pa3gesinTend

 MoxHO ncnonb3oBaTb B 6roKe, «Llanke» views u T.M.

* MHorga aT1o npolle n bbicTpee, YeM NepeBoanTb BIOK NNu
«Llanky» Yepes3 cuctemMy nepeBoaa CTPOK

=== en T
English text
R He obsizameribHO

. 3a0asamb napazpacsbl
Pycckun TekcT UEITUKOM - MOXHO
=== O, 552 ucrosib308ama
TeKCT Ha MPoYmX A3blKax MapKepbl A3blka
=== qq === La®HOoU CMpPOKU
TeKcT, He 3aBUCALLMIA OT A3blKa

This is some =en= English =ru= Russian == text
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Mopoynb “Translation Table”

* BcTpamBaeTca B cuctemy nepesoaa
MHTEpdoenca

« [lobaBndaeT 3aknagKku:
— « TakcoHOMUA»
— «Tvn cogep>XMmMmoro»
— «MeHto»

» Obnervyaet nepeBo Ha3BaHUN N ONUCaAHUN
TaKCOHOMWYECKUX KaTeropumn, nyHKTOB MEHIO,

Ha3BaHWN 1 ONMUCAHUN TUMNOB KOHTEHTa 1N Ux
rnoneu
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fnasHan AOMWMHWUCTPUPOBaHNE KOHCTpYKUWA canTa MNepesog wHTepdenca

Moaynb

Translation
table

BCTpanMBaeTCA B
cuctemy

Obzop Translation table Tllonck Wmnopr Refresh 3kcnopr

TAKCOHOMWA "N coaepxumMoro MEHHD

[lepeBog nHTepdenca

A3bIKW: Jocabulary:

AHrnMACKNIA Taags v
Im Eele; he vocsbuls nepeBona

|

krainian

nHTepdenca

to display

in
i
i

lect the Ia

OpuruHan Pycckmnn Odencrenna

: : Edit YOanuTe
KOHKypCH KOHKYpChI oo flepeRoaRl i
= source CTPOKY

KOHKypCW, TEHOEPW Ta iH., AKI Cronowye br o T S ) Edit e YOaanuTb
; ' KOHKYPCbl, TeHOepbl U T.4., 06bABNael __ __ [llepeeogbl _~°
LUEHTP = source CTPOK)

£ = Edit Yoanute
OpraHi3auii - napTHepu LIeHTpy OpraHuzaummn - napTHepsl LeHTpa Mepesogbl

source CTROKY
Edit Yaoanute
[Mepesonbl A

source CTPOKY

MapTHepK [lapTHep®I

Coxpannrb



Mopaynb “Localization client”
(L10n_client)

« KHonka BHN3Y 3KpaHa Nno3BOoJidAE€T BbI3OB MNPAMO C

npocMaTpuBaemMon cTpaHuubl. BeiIBOOUTCA CNUCOK
NCMOSb3yeMbIX CTPOK MHTepdenca, B KOTOPOM MOXHO HAUTU
HYXXHYI0, TYT Xe NepeBecTn N COXpPaHUTb NepeBoa.

« BoamoxxeH KOHJNKUKT ¢ img_assist (drupal.org/node/273511)

Biakputun nucrt chapmaueBTUHHOI CNINBHOTU YKpaiHK
S SR

Cp, 2009-07-22 15:
DapMAaLEBTHYHAE CRINMbHOTE YKPAiHWM H3O3BMYaWHO CTYpOOB3HA CTPYKTYPHUMKM 3MIHAMKM § CUCTEMI OXOPOHM
300pO0B'A.
PAGE TEXT SURCE | TRANSLATONTO PYCOUM X
N
relationships E:(E::'.i: Texa
—— BibnioTeka
sidebar first
sidebar last
sort criteria
sort criterion
nepeas
BidbnioTteka
Buxnagauvi v Save translation Copy Source m
< ?



Mopynb “Translation overview”

» [lomoraet opraHmsoBaTb paboTy No NepeBoay CoaepKaHus
caunTa

* BbiBOOAUTCA CNMUCOK HOA, NOMEYEHHbLIN (PriaXkamu:
HenepeBeaeHHble, NepeBeaeHHbIe, NepeBo yCcTapern.

* MOXXHO BbIBECTU CMMUCOK HOA, OXuaatoLwux nepesoja Ha
TakoW-TO A3bIK (3agaHne anga nepesogynka)

Translation overview

. the following SYyMDOIS L0 INCICATE The Transialion status.

zh-hans zh-hant




Drupal 7: HacTynuT nu
«MHOrofizbiyHas

Home » Groups » Internationalization 6nar0ﬂaTb»?

Multllmgual goodness on the way for Drupal 7

nedjo - T

groups.drupal.org/node/19671

A report back from the virtual code sprint on internationalization in
Drupal core

What if the new Fields API in Drupal core could be used in multiple languages, so that any object
type could be internationalized just by adding fields?

That's exactly what the "multilingual fields" patch currently being developed would make possible.

Multilingual fields is one of two major improvements to Drupal core's multilingual support to come out
of the recent code sprint on internationalization.

Over the space of two weeks, Drupal developers from many countries came together for a "virtua
code sprint focused on enhancing multilingual support in Drupal core. The result is some great shc
term improvements and two patches that would vastly improve internationalization in Drupal.

Here is a report back on how we organized the sprint and what we got done.

Need for the sprint

Drupal 6 features major internationalization enhancements, thanks to efforts led largely by Gabor
Hojtsy and Jose Reyero.

But these improvements were in many cases only first steps. There was a need for some focused \\'y
collaboration to keep the momentum up and complete what had been started. 52




B cnucke 3agad no noaaepxke
MHoros3biuna B Drupal 7
» BknioyeHune B 94po D7 psaga BO3MOXHOCTEN
moaynsa i18n:
— MHorosasbl4yHble BNOKU, MEHIO U T.N.;
— MHoros3bl4HbIE nepemMeHHbIE
— [lepeBoa CTPOK, 3adaHHbIX Nosfib3oBaTenem

* YnyJyleHue nHtepdpenca cuctemMol nepesoga CTpPoK

* YNpaBneHne a3blkoM MHTepdenca He3aBUCUMO OT
A3blKka coaepxaHus

* Translatable fields
(nogoepxka nepesoda nosen B Fields API)
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